
SINCLAIR RIMFIRE GUIDES FOR 22 LONG RIFLE - ANSCHUTZ 1451T
RIMFIRE ROD GUIDE

We have a large assortment of rod guides that we make for popular
target/varmint rimfire rifles and are constantly adding more models to our
selection. Rimfire guides can’t have an O-ring due to the dimensions we are
working with. Making rod guides to allow you to clean from the breech on rimfires
is a little more complex due to the ejectors and trigger parts that are in the way.
All of our rimfire rod guides will accept our Sinclair Solvent Ports, except for the
Anschutz Model 54 guide. Does not include integral solvent port.

Attributes

Name: ANSCHUTZ 1451T RIMFIRE ROD GUIDE
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL
Product no.: 749002597
Mfr. No.: RG451T
Action Fit: Anschutz 1451T (22LR)
Delivery weight: 0.023kg
Shipping height: 18mm
Shipping width: 38mm
Shipping length: 231mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die SINCLAIR RIMFIRE
GUIDES

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der SINCLAIR RIMFIRE GUIDES für .22 Long Rifle. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Ihnen beim Reinigen Ihrer RimfireWaffen zu helfen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitsanweisungen
sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Anleitung vollständig gelesen haben, bevor Sie das Produkt verwenden.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefährdeten Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Bei unsachgemäßer Verwendung kann das Produkt gefährlich sein. Verwenden Sie es daher mit Bedacht.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achten Sie darauf, dass die Waffe vor der Reinigung entladen ist.
Verwenden Sie das Produkt nur mit kompatiblen Waffenmodellen (z. B. Anschutz 1451T).
Vermeiden Sie den Kontakt mit den Abzugsteilen und Ausstoßer, während Sie das Produkt verwenden.
Verwenden Sie die Sinclair Solvent Ports nur, wenn dies im Handbuch angegeben ist.
Lagern Sie das Produkt an einem kühlen, trockenen Ort, um Schäden zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen und sicher aufbewahrt ist.
Überprüfen Sie die Reinigungsrohrführung auf Beschädigungen.

Installation:

Führen Sie die Reinigungsrohrführung vorsichtig in den Lauf der Waffe ein.
Achten Sie darauf, dass die Führung korrekt sitzt und nicht verklemmt.

Reinigung:

Verwenden Sie nur die empfohlenen Reinigungsmittel.
Tragen Sie das Reinigungsmittel über die Sinclair Solvent Ports auf, falls zutreffend.
Reinigen Sie den Lauf gemäß den Anweisungen für Ihre Waffe.

Nach der Nutzung:

Entfernen Sie die Reinigungsrohrführung vorsichtig.
Reinigen Sie die Führung nach dem Gebrauch und lagern Sie sie sicher.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Reinigungsmittelreste sicher und umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den entsprechenden Ansprechpartner in
Ihrer Region. Achten Sie darauf, alle Sicherheitsrichtlinien zu befolgen und das Produkt verantwortungsbewusst zu
verwenden.



Vielen Dank, dass Sie sich für die SINCLAIR RIMFIRE GUIDES entschieden haben. Ihre Sicherheit ist uns wichtig!
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Sinclair Rimfire Guides for 22 Long Rifle Anschutz
1451T Rimfire Rod Guide Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Sinclair Rimfire Guide for your Anschutz 1451T (22LR) rifle. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe and effective use of the product. Please read this guide carefully
before use to familiarize yourself with the safety precautions and proper handling of the rod guide.

General Safety Guidelines
To ensure safe use of the Sinclair Rimfire Guide, please adhere to the following guidelines:

Always use the product in accordance with the manufacturer's instructions.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the rod guide for any signs of wear or damage before each use.
Avoid using the guide in damp or wet conditions to prevent rust and degradation.
Store the rod guide in a dry place when not in use.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
When using the Sinclair Rimfire Guide, please observe the following safety precautions:

Ensure that the firearm is unloaded before installing or using the rod guide.
Do not force the rod guide into the chamber; it should fit snugly but not require excessive force.
Avoid contact with the ejectors and trigger parts while cleaning to prevent damage to these components.
Use only compatible cleaning rods and solvents as recommended by the manufacturer.
Do not use the rod guide for any purpose other than its intended use, which is cleaning the firearm.

Instructions for Installation and Usage
Follow these instructions for the correct installation and use of the Sinclair Rimfire Guide:

Preparation:

Ensure the firearm is completely unloaded and pointed in a safe direction.
Gather all necessary cleaning materials, including a compatible cleaning rod and solvent.

Installation:

Insert the Sinclair Rimfire Guide into the chamber of the Anschutz 1451T rifle.
Ensure that it is seated properly without forcing it into place.
Confirm that the rod guide is aligned with the bore of the rifle.

Usage:

Attach the cleaning rod to the solvent port on the rod guide (if applicable).
Apply the appropriate cleaning solvent to the cleaning rod or directly into the bore.
Gently push the cleaning rod through the bore, using a smooth, steady motion.
Repeat the cleaning process as necessary, ensuring to clean the rod and guide between uses.

PostCleaning:

Remove the rod guide from the chamber after cleaning.
Wipe down the rod guide with a dry cloth to remove any solvent residue.
Store the rod guide in a safe and dry location.

Disposal Instructions



When the Sinclair Rimfire Guide reaches the end of its life or is no longer usable, please dispose of it responsibly:

Check local regulations for disposal of cleaning equipment and materials.
Do not dispose of the rod guide in regular household waste if it contains hazardous materials.
Consider recycling options if available in your area.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, usage, or product support, please refer to the contact information provided by the
manufacturer. Ensure you have the product details on hand when reaching out for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective cleaning experience with your Sinclair
Rimfire Guide. Thank you for your attention to these important safety measures.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Guías de
Fuego Anular SINCLAIR

Introducción
Gracias por elegir las Guías de Fuego Anular SINCLAIR para tu rifle .22 Long Rifle. Este manual está diseñado para
proporcionarte información importante sobre la seguridad y el uso adecuado de este producto, asegurando que
puedas disfrutar de una experiencia de tiro segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre manipula tu rifle y sus accesorios con precaución.
Asegúrate de que el rifle esté descargado antes de instalar o usar la guía.
Utiliza la guía solo con rifles compatibles, como el Anschutz 1451T.
Mantén las guías fuera del alcance de los niños y de cualquier persona no capacitada.
Inspecciona la guía antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños visibles.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso Adecuado: Utiliza la guía solo para la limpieza de rifles de fuego anular. No la uses para otros tipos de
armas.
ORing: Ten en cuenta que las guías de fuego anular no tienen un Oring debido a las dimensiones de diseño.
Esto es normal y no afecta la funcionalidad.
Accesorios: Todas las guías aceptan los puertos de disolvente Sinclair, excepto la guía del modelo Anschutz
54. Asegúrate de usar el puerto correcto.
Obstrucciones: Ten cuidado con los extractores y las piezas del gatillo al limpiar desde la recámara.
Asegúrate de que no haya obstrucciones en el camino.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el rifle esté completamente descargado.
Reúne todos los materiales necesarios, incluyendo la guía y el disolvente adecuado.

Instalación:

Inserta la guía en la recámara del rifle.
Asegúrate de que la guía esté bien colocada y no se mueva.

Uso:

Utiliza la guía para limpiar el cañón desde la recámara.
Aplica el disolvente a la varilla de limpieza antes de introducirla en la guía.
Limpia el cañón con movimientos suaves y controlados.

Finalización:

Retira la guía y limpia cualquier exceso de disolvente.
Inspecciona la guía y el rifle para asegurarte de que todo esté en orden.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la guía o si está dañada, sigue estos pasos para su eliminación:

Reciclaje: Consulta las normativas locales sobre el reciclaje de productos de metal y plástico.
Descarte Seguro: Si no puedes reciclar la guía, deséchala de manera segura en la basura común,
asegurándote de que no cause daños a otras personas.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o necesitas asistencia adicional, consulta el sitio web del fabricante o busca el contacto de un
representante local. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y cualquier información relevante sobre tu
compra.

Recuerda que la seguridad es lo más importante al utilizar productos de tiro. Sigue estas directrices para asegurarte
de que tu experiencia sea segura y placentera.
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Guide de Sécurité pour les Guides de Nettoyage
SINCLAIR RIMFIRE

Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour les guides de nettoyage SINCLAIR RIMFIRE destinés aux carabines à
percussion annulaire, en particulier le modèle Anschutz 1451T. Ce guide a pour but de vous fournir des informations
essentielles sur l'utilisation sécuritaire de ce produit, tout en respectant les exigences de la réglementation générale
sur la sécurité des produits de l'UE (GPSR).

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour l'application prévue.
Vérifiez l'intégrité du guide de nettoyage avant chaque utilisation. Ne pas utiliser un produit endommagé.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Ne laissez jamais le produit sans surveillance pendant son utilisation.
En cas d'accident ou de produit défectueux, signalezle aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours le guide de nettoyage conformément aux instructions fournies.
Ne forcez jamais le guide dans le canon de la carabine. Cela pourrait endommager l'arme ou le guide.
Évitez d'utiliser des solvants non recommandés avec le guide.
Ne pas utiliser le guide pour d'autres types d'armes à feu que celles pour lesquelles il est conçu.
Portez toujours des lunettes de protection lors du nettoyage de votre carabine.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Guide de Nettoyage :

Retirez le chargeur et assurezvous que l'arme est déchargée.
Insérez le guide de nettoyage dans le canon de la carabine, en veillant à ce qu'il soit correctement
aligné.
Si applicable, connectez le port de solvant au guide, sauf pour le modèle Anschutz 54 qui n'inclut pas
cette fonctionnalité.

Utilisation du Guide de Nettoyage :

Appliquez le solvant recommandé sur la tige de nettoyage.
Introduisez lentement la tige à travers le canon, en effectuant des mouvements doux et réguliers.
Retirez la tige après chaque passage pour éviter l'accumulation de résidus.
Nettoyez le guide après utilisation pour garantir sa longévité.

Instructions d'Élimination
Éliminez le produit conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jetez pas le guide de nettoyage dans les ordures ménagères si des composants sont considérés comme
dangereux.
Consultez votre municipalité pour connaître les points de collecte appropriés pour les produits en plastique et
métal.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez vous référer à un point de
contact basé dans l'UE pour obtenir des informations supplémentaires.

En suivant ces directives, vous contribuerez à assurer une utilisation sécuritaire et efficace de votre guide de
nettoyage SINCLAIR RIMFIRE. Merci de votre attention à ces instructions de sécurité.



1.  

2.  

3.  

4.  

Guida alla Sicurezza del Prodotto: SINCLAIR RIMFIRE
GUIDES PER 22 LONG RIFLE

Introduzione
Benvenuto nella guida alla sicurezza del prodotto per le guide rimfire Sinclair per 22 Long Rifle. Questa guida
fornisce informazioni importanti per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto, in conformità con il Regolamento
Generale sulla Sicurezza dei Prodotti (GPSR) dell'UE. Si prega di leggere attentamente questa guida prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata dei bambini.
Segnala immediatamente qualsiasi prodotto non sicuro o incidente alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Uso Adeguato: Utilizza la guida rimfire solo con i fucili a colpo rimfire compatibili, come l'Anschutz 1451T.
Pulizia: Segui le istruzioni per la pulizia della culatta. Non forzare la guida se incontra resistenza.
Oring: Ricorda che le guide rimfire non sono dotate di Oring a causa delle dimensioni specifiche del prodotto.
Componenti Interferenti: Fai attenzione agli estrattori e alle parti del grilletto che possono interferire con l'uso
della guida.
Port Solvente: Assicurati che la guida sia compatibile con i port solvente Sinclair, ad eccezione del modello
Anschutz 54.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari a portata di mano.
Indossa occhiali protettivi per proteggere gli occhi durante l'uso.

Installazione:

Posiziona la guida sulla culatta del fucile.
Assicurati che sia ben fissata e che non ci siano movimenti.

Uso:

Inserisci il prodotto di pulizia attraverso la guida.
Esegui movimenti lenti e controllati per evitare danni.
Dopo l'uso, rimuovi il prodotto di pulizia e pulisci la guida.

Manutenzione:

Pulisci regolarmente la guida con un panno asciutto.
Controlla periodicamente il prodotto per eventuali segni di usura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti non più utilizzabili.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Contatta le autorità locali per le linee guida sullo smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un problema, contatta il punto di riferimento
dell'UE per la sicurezza dei prodotti. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti pronte.

Questa guida è progettata per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto. Segui queste istruzioni e linee
guida per massimizzare la tua sicurezza e quella degli altri durante l'uso della guida rimfire Sinclair.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup prowadnicy SINCLAIR RIMFIRE dla karabinu 22 Long Rifle. Nasze produkty są
zaprojektowane z myślą o bezpieczeństwie i wydajności, a ich użytkowanie wymaga przestrzegania określonych
zasad. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne
korzystanie z produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze używaj prowadnicy zgodnie z instrukcjami producenta.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać prowadnicy samodzielnie.
Używaj tylko akcesoriów i części zatwierdzonych przez producenta.
Zwracaj uwagę na wszelkie oznaki uszkodzenia lub nieprawidłowego działania przed użyciem.
Nie używaj prowadnicy, jeśli zauważysz jakiekolwiek nieprawidłowości.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że karabin jest rozładowany przed rozpoczęciem instalacji.
Zamontuj prowadnicę zgodnie z instrukcjami producenta, upewniając się, że jest prawidłowo
umiejscowiona.
Sprawdź, czy prowadnica jest stabilna i dobrze zamocowana przed użyciem.

Użytkowanie:

Używaj prowadnicy tylko do czyszczenia karabinów rimfire.
Podczas czyszczenia zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak rękawice.
Regularnie sprawdzaj prowadnicę pod kątem zużycia i uszkodzeń.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Prowadnicę należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj prowadnicy do ogólnych odpadów, jeśli jest uszkodzona lub niebezpieczna.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów w celu uzyskania informacji na temat utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych i życzymy bezpiecznego użytkowania prowadnicy SINCLAIR
RIMFIRE.
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SINCLAIR RIMFIRE GUIDES KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa SINCLAIR RIMFIRE GUIDES tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Ole hyvä ja lue tämä opas
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain hyväksyttyjen aseiden kanssa, kuten Anschutz 1451T
(22LR).
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos huomaat siinä epätavallisia ääniä tai toimintahäiriöitä.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetulla tavalla, kuten käyttöohjeissa on kuvattu.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että käytät tuotetta puhtaassa ja hyvin valaistussa ympäristössä.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja, kun käsittelet aseita tai ammuttaessa.
Varmista, että kaikki aseet ovat tyhjennettyjä ennen tuotteen käyttöä.
Älä koskaan osoita asetta kohti ihmisiä tai eläimiä, vaikka ase olisi tyhjennetty.
Jos huomaat tuotteen toimivan epätyydyttävästi, lopeta käyttö välittömästi ja tarkista tuote.

Asennus ja käyttöohjeet
Lue kaikki valmistajan ohjeet ennen tuotteen asennusta tai käyttöä.
Asenna tuote seuraavasti:

Varmista, että ase on tyhjennetty.
Kiinnitä rimfireopastin aseen patruunapesään.
Tarkista, että opastin on tukevasti paikallaan.

Käytä tuotetta puhdistaessasi aseen patruunapesää seuraavasti:
Aseta puhdistusliina tai materiaali rimfireopastimeen.
Työnnä opastin varovasti aseen patruunapesään.
Puhdista aseen sisäosat hellävaraisesti.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi lisätietoja turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta tai sen käytöstä, ota yhteyttä valmistajaan tai
jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on mukanasi tuotteen malli ja sarjanumero, jotta saat parasta mahdollista
tukea.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa, että SINCLAIR RIMFIRE GUIDES tuote on turvallinen ja tehokas käyttää.
Muista aina olla varovainen ja vastuullinen aseen käsittelyssä, ja seuraa kaikkia turvallisuusohjeita.
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Säkerhetsinstruktioner för SINCLAIR RIMFIRE
GUIDES för 22 LONG RIFLE

Introduktion
Tack för att du valt SINCLAIR RIMFIRE GUIDES för 22 LONG RIFLE. Denna produkt är designad för att underlätta
rengöring av rimfiregevär. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen läs och följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Inspektera produkten innan användning för att säkerställa att den är i gott skick.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera alla skador eller defekter på produkten till tillverkaren.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för eventuella återkallelser eller säkerhetsuppdateringar.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd endast SINCLAIR RIMFIRE GUIDES med kompatibla gevärmodeller, såsom Anschutz 1451T (22LR).
Undvik att använda produkten om du är osäker på hur den ska installeras eller användas.
Använd alltid skyddsglasögon och handskar vid rengöring av gevär för att skydda mot kemikalier och skräp.
Se till att geväret är avstängt och inte laddat innan du använder rengöringsguiden.
Håll arbetsområdet rent och fritt från skräp för att förhindra olyckor.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att geväret är avstängt och inte laddat.
Samla nödvändiga rengöringsmaterial och verktyg.

Installation av rengöringsguiden:

Sätt in rengöringsguiden i slutstycket på geväret.
Se till att guiden sitter ordentligt på plats.

Rengöring:

Använd SINCLAIR Solvent Ports för att applicera rengöringslösning.
Följ anvisningarna för rengöring av ditt specifika gevär.

Avslutning:

Ta bort rengöringsguiden efter att rengöringen är klar.
Rengör och förvara produkten på en säker plats.

Avfallsanvisningar
Kassera alla rengöringsmaterial och kemikalier enligt lokala föreskrifter.
Försäkra dig om att produkten inte innehåller några farliga material innan du slänger den.
Återvinn förpackningar där det är möjligt.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren via deras officiella kontaktkanaler.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av SINCLAIR
RIMFIRE GUIDES för 22 LONG RIFLE. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro SINCLAIR
RIMFIRE GUIDES pro .22 LONG RIFLE

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili vedení tyče SINCLAIR RIMFIRE pro .22 LONG RIFLE. Tento produkt je navržen tak,
aby usnadnil čištění rimfire pušek, jako je Anschutz 1451T. Prosím, pečlivě si přečtěte tento návod, abyste zajistili
bezpečné a efektivní použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si vždy přečtěte a dodržujte všechny pokyny.
Ujistěte se, že všechny zbraně jsou před čištěním bezpečně vybití.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a nezletilých osob.
Při používání výrobku noste ochranné brýle a rukavice, abyste se ochránili před chemikáliemi a fyzickým
zraněním.
V případě jakýchkoliv obav ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při instalaci a používání vedení tyče se ujistěte, že je správně umístěno a zajištěno.
Nepoužívejte vedení tyče, pokud je poškozené nebo má jakékoliv viditelné vady.
Vedení tyče je navrženo pouze pro specifikované modely rimfire pušek. Nepoužívejte jej s jinými modely.
Při čištění pušky nikdy nezapomeňte na bezpečnostní prvky, jako je zajištění spouště.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava na instalaci:

Zkontrolujte, zda je puška vybitá.
Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a materiály po ruce.

Instalace vedení tyče:

Vložte vedení tyče do hlavně pušky podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je vedení tyče správně umístěno a pevně zajištěno.

Použití vedení tyče:

Použijte vhodný čisticí prostředek a postupujte podle pokynů výrobce čisticího prostředku.
Čistěte pušku jemnými pohyby, abyste předešli poškození.

Po použití:

Po čištění vyjměte vedení tyče a důkladně vyčistěte všechny použité nástroje.
Uložte vedení tyče na bezpečné a suché místo.

Pokyny pro likvidaci
Vedení tyče a všechny související materiály likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozený, zlikvidujte jej tak, aby se minimalizovalo riziko zranění nebo poškození životního
prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace o produktu, jeho použití nebo prohlášení o bezpečnosti se obraťte na svého prodejce nebo
výrobce. V případě nejasností nebo problémů vyhledejte odbornou pomoc.



Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vedení tyče SINCLAIR RIMFIRE pro .22 LONG
RIFLE. Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a odpovědné používání našich produktů.


